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Abstract

With the rise of China as a major power, the political news about the Communist Party of China
and our country has attracted widespread attention over the world, and English interpreting plays
an important role as a communicative bridge. As interpreters face challenges arising from the
length and specialized terminology of the political news, existing research suggests that prefabri-
cated chunks could effectively help alleviate their pressure from on-site interpreting. Therefore,
with the research corpus of the recording of the “Premier Meets the Press” on-site interpreting
from 2020 to 2023, the article explores the predictive, storing, and productive alleviating effects of
polywords, institutionalized expressions, and phrasal constraints in political news interpreting,
which is expected to offer some guidance to interpreters.
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1. 518

bEE R EBUA S AU A B, TEESHASENRE AEH &%, E Rt b =
YRS HARKE, SR 5K 0 & 2 BUA B RO A e, AR IR R [ R IBUIE T [ DT 1RO e N )
AR P S S MRS % . 2004 4 4 F, ZEKEAE T R AMNE AL ARS8 10 3 R i) 98B fl 1 R
TR R A E A TAREER TEER EW L RER RGPS, &RT4 E X2 eMiRE,
OB SRS HRMEGE, RN E R R A SERR, W E A2 oo R E S BRI R R, Wi E
HMSZAI B LE S 7 [L]EH TR 0RO A A A IR, R RE DR AR AR B L In A5 B 7 52 HOR i
W BRI [2], AR R R iR A AT I B, ISR mBUA T IR I DR RS AR, E2iE
B AR ZE o T TR R NIE S A bR N, VR G AT DL EL BRI BRI, R A
EnAdar. DRI, 38 I T SRR AR R SR BBUIA B I B R I R N AT AT &R

YF it ASCHETWHIERIE, DL 2020~2023 4 “AEECHE 7 M BRI N RN R,
I Z AP AT, BRI T R B BT RS 1R (0 S AR N
2. BipER

Joseph D. Becker - 1975 fFfg AR “iBEh” UM, A “idiZ. fA6k. WA EHIES 7 #A
PABAAN IR D SR, A DA E e [ B A R S AR S R HEA T [3], B “iBH” AR AN br
55 $AL. B. Altenberg 5 S. Granger (2001)4% xS “FiiliEde” it g SC, B« — A3 Tl Ao 51 i A
BB B A R OSCRAT, B VB IC L, (N R B IR A S T, T B RS AL
7 [4], 2905 NZEEZBRIGIER] 70% [5]. X — MR T IURNESR A = KRS <5 MAIxt e . Bk
Tl LA Je 5 THHL” [6]. 328 Tk « Wlw sir e ” ke sl RS DR 8 — ML [7], James R.
Nattinger 55 Jeanette S. DeCarrico #2H! “ Pl iERIEE” , 52 A2 G S MR AR E A BUR T2 2]

DOI: 10.12677/0etpr.2023.52009 104 [ Fh B R O 5T


https://doi.org/10.12677/oetpr.2023.52009
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

i, FRT- Uk

LRI T %0 BB EEROBUN, TTRBCT 178 T 2 BUsliE s, AR 4, b FhE S
SSNVU: ZociniEd, SHAEES. SRR TR

LCAER S TAE R, R, BN RS SIS EE R ) TR
Wb, AR “GEE. BE RIS [T R RO FIETE R B L RS KA
FIAER [7I0A, A RIS S R A7) AT ARBTG5 HRER” [7],
T T H AR R IR UHE 6], TSI TS B 4 Bk 52 8 S T TR 4 SRR,
TR 2 2 2 5 E AR L BUAVE B = KR . TR 17 R 57 L A
o, T T SR SR TR B 76 RS, T 20 o B S WA ST, AT MG
Tl AERH B 8.7 [8]: FUbEH 77 b AR B AU 0 U K P (8 TS P 17
(55, TR T TS HT R S O U, T ARRAZ AP GO IE J7: T i e 7 th S AR
ST R AR AP RRE IR 8 7 PR3 R AR 17 A SRR A 8]«

3. =B

BT Pl “ AERIARXSE . AR R DL A B TR IRE AL, ARSCRL 2020~2023 4R ¢ IR
) DRI NN R, I8 Nattinger 55 DeCarrico FTEHL /28, W3 S0 o T 15 B (0 2R 2L
RIFEATEE L. BT A A R E S R B T H bR 0 AR AE[6], PRI A SN AU 22 e )i
Peo SIBEES. AR LEMIES = ANENCAERE R, PR IT T TR PO B0 B i R O SRS . A
Tl AR AL 5 7 HH R A 28

3.1. HITIAIERAVE R

Z BRI RS AN AL, EHTRIFEE, RAARGE, S45%5E5 e, HEXAR
YRATAIAE4L[7], 40 “for the most part, by the way, once and for all” ,  “FRiXfE. WAGE” 2. O, H
TR FRAAME . B RES S WEEAEEEE [T, 2 IR 85 BT RS THE S )
TR GZ ARV A7 G M AN 5 7 GRS . I 5451 Ut B D R

BRI KEARRFFiEY 8 FRE 13 LT, BRI STHAREY, EMNFIMEMATT AN
7, TRBTR SRR T

#3: The total grain output in China has stayed above 650 million metric tons for eight years in a row. On the whole,
food security is well guaranteed in this country. Going forward, we will further increase our grain production capacity by

focusing on two key factors, namely arable land and seeds.

ZItIIER ML SEILN “gies” —iaAE, i CREN REFRAEEMIREMtS”
SRR EE R RGR I IE A OC[9]. —MIBUL R,  “2e4” WM “safety” , E4E “being free from physical
or psychological harm, danger, or injury” , 5%ii “preventing accidents, minimizing risks, and ensuring the
well-being of individuals” [10]. A KHtEIHH ) “HMEr2e4” ¥ “food safety” , PERR “Hifr GW7E
PR AR SRR A DA AR UE ", B) “B T AT, REECE AR ML AR <%
47 FN “security” , BEIAIECA “measures taken to ensure safety or protection against threats, risks, or un-
authorized access” [10], X5 “WE 24" —ia “ LR ALEATAT I % #8 AE K45 B0 Ae KA R 4EFF 417
IR BT 0 55 () B 7 BRI S T AC[9] -

FREAFEEL, XN THETAERENRIER, FRITHEMRKE. REEZ R, Blash
JRfE R E S ML, 7 (LR, e oniEiES “food security” fEN “MRE AT HIE
3, W “FRoRTEE T [7] ARk BAR s AC bR H [ 7] BESEEE SO I B A BRI R X
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e, 3G H bR a2 . M, B ouiAiEd “food security” , AMYIE XET, BEH)E
SCOOMBAEFERE ST AR, AR A T E AL R R A IR

HT DO 2R, “28” ERDOES TAEANFME, “fmise” —intHE5IRIE R KT
PR . 7F COEFMEL) o, RGRF « ZERITRHER VEANSIR T “ T X e RV HERT A fEA  ib
SRR B 5% AR SR B A R ATV ST, B R — ] 1 At A AT SR H R A X [12] . # IR A AR B
ZICIES “RE e YU EERTL “food security” , (RN JESC “HEHLY b NS TR
i, R HBUR & At Z AT RS 5, BOKFRE R FE TN MR o

PRI A7 H 5 B B AP I R — MR 5 22 20 0, KA 1 738 [13]. 7EA FRIICIZIS TPy,
15 2 T TG R4 MR — 58 BBV R U AR e nT KA A TE K, 1 B e LR a2 SC 2 i
B CMRE A, HECE 20 SR ) SRR T A7 S S “PIANERE Y N, HER@EEskinT,
0] 5 WA HCAZ iR B 5 ) 95 0 £ e ialiEH “food security” o 7EIX it AR, FRAESAIME TE
GERMRRS,  “RHTAATRBZ N AT IR B Z A58, WML IR D), sk
AP AT IERE R 1 0. 7 [8]

VENAETLERRER, P AEARYEEVEIIGRS SUK B TE, P PRR TS g, MU AT REE
RRFE E S B R, M H Al S CRIA AT AUERR[S]. TTEIE L R, W R A
TREWGNEY, wI7EmR O POR SR BT 7 1, A EVE S i SRRV RE, R B 4%
RN [13]. anib b, PR TR H R S 2 A 8 Tk 8 “food security” BX “food safety” , I 55 HH ¥+
Foo DR, DAETESCOR I SUERTE TR, A R e e 5 CRahise” —H XN,
PR 3 A AE PR IS SR Y “food security” , XAV AR THEFE SR &, ERE LR o EEIR LR
IR

3.2. BB RNE BN

SUBEBESRESEE WS RS, T “9I . WR” [7]180E# S E B, 41 “a watched pot
never boils, the public seldom forgives twice, long time no see” [7] “ B JIANRIKEE T, =ARLE T EE
ST AE[T]e AR NG, Gile I\ HE 51 BT RE A AN fer S B2 A BRD[2], 1l BidiEs “ 4k
VB S W, PR AR R B AR AT, A TR O3 7 D PR R T R DR A er, S B8 5™ R 4B
FONAE R [8]. BRZEH BN T

R AMAEERRAFR, aRTK, #AHETALERRGRIE HOOREAAS, AREAS
H, EHEE R AR K B BRI K KA,

#3: We view our fellow compatriots in Taiwan as brothers and sisters. Blood is thicker than water. We always attach

great importance to the well-being of our Taiwan compatriots. Thanks to our joint efforts, no Taiwan compatriots lost their

lives in the mainland due to COVID-19 infection after the outbreak of the pandemic.

TEAMI R, s SRR “MRT/K” MFmEERN “ MR TAK” [9], % H T “A i
R R M NAHETC ML 5 R N BE SR 7 [9], w5 1 MWK AH ZE[9] o 11 9% 3C 243 75 15 B “ Blood s thicker
than water” Hi [ (F£Z) " “The blood of the covenant is thicker than the water of the womb” —%], =M
T L R 8 HE R W SR A IR 10], RS SOR P RFE RIS 0 R, MW WRIASEIE R R T2 HE
PO MEECREFE GRS IE AT EA R R0y, HEGRZE G [ M AR AL
Z e Bk, fEA OB R RIURR E TEREEUR I R R INE LA AR [14], SO SIBESE “ ik
T7Kk” 5 “Blood is thicker than water” H¥EZ) E R, T AULHEL .
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EH T FH 15 B e A T B ] 0 ] 5 L 2 T 1) 2 [ 5 TR By, i D4R — s 18 i ) 7 Jons - TR0k
BT B AE SR N A2 ATAT IRI[12] o FE A H, 8 T FOR 5 SR 1) PO 22 252, 3 B3 et S A B B 1
WT7K” 5 “Blood is thicker than water” 1 % 44 R il A7 78 Rz i, DU ATRad il /5 S« A [
MEE R gL, FEBHPTE N MO S, A 0N R S AEL I T 6 7 ) 17 % B )R 2 R
FREXS B I A A AT — 8 I HET SRR

15 2 T TOUIE R AE A S MR N, TR DR T AR A2 R B 9 S “ 1k T-7K 7 5 “Blood s thicker
than water” IS H “HECGE L. WAEMIE, SRHEPL” KB BTk, BRELRIHRET, A
SR IRGEVEL “ BRI BURRE AR R A R [6], 8T “TOAMCRIBEIE AR [6], 18 HAEMESR M N N AR
PR H BiE A R 2% A

FH T FH 1 B = SR G2 R SN AR S AH B, 58 SR FH 900 2 it 2801 5 A7k 52 A 280 [R) R A R 7 H A
BB KA. fEE S RANS P iR g, B SIS IEE P EE 5 SR T T o, 3 01 ) B
VA2 5 SCPRINES AT Dy 7= H G il AN B3 A A Sk F o anb el b, B GBI R IO JR S “ ik oK =
SO EESC “Blood is thicker than water” , AN e G K] /b F5 il 8 B i BEAEG 26 SRR 2 19 il 23], B8
RS 515 BT Z A0 H[6], 22 i o ma, Mg neer 7.

3.3. IR MIBRE BY R

VE R K B AAE £ 4, JE V5 S8 TR Hd 1 HA A i v S R [7] 0 ke T 2R A4 1B B “as | was”
Al LAAE R “as | was saying” il “as | was mentioning” , “as faras |7 7] LLA= % “as far as | know” F1 “as far
aslcantell” , T “4axf” AR R “HaXf AT A “HRET]” S5 E T . AW T

B WEFRGEAA, LRS5BT LRAFFALLENF, 5, T B EFEAIF 1890 S0 £,
QLA LFF, W =FA¥E e T L 500 1L & .

% 3: From what | learned, most foreign companies are still optimistic about their development prospects in China. Last

year, China’s utilized foreign investment totaled over US$189 billion, which is again a record high, and almost US$50 bil-

lion higher than that of three years ago.

FES MR YOEE KAE O MERTIRE, WH T RIS AT HWRS RPN [7]. s
R R IR SRR TR  NIRER IS G HTRFTREE RN, BRA X THAEENEE SR,
WK TR B AL K S AE T 51 G S0 “AR ZHN R AKIRE IR R T 57 I . E R,
P O3 [RIRE R P 9 SRR 28R TR “From what 17, IRZEAES AT LAAZRR “From what | learned” 5% “From
what | knew” ZERUEIE . MR IE B REIEANMEIEE X, BRSO A, FHH 2051 H G 3C “most foreign
companies are still optimistic about their development prospects in China” %% B E{5 ..

T AEZEME R B DR, £ NPT, B TR I Rr o JFOGE R R . “ B
BORR. MULENR” (13T, &% “RKWESE S THLHIALERTEL 27 [6]. ¥ 0 &
PR IR SR TR “ MR BEIRAENE” 5 “From what | have learned” , R YFHEZ 4, [FK G
AN R T AT B S SR T AT HE o« E TN 22 AR SN N4 T, 1R O3 AT ds TN T Re A SR
Wr 550 A biag,  “AE DRRAR DUBRIEA T [13].

T HHRES A AR E T AR FE SO 7, XEEC “MEBCR. HEEE”
AT “IeAZgmiD FSEHUE A 7 [5]. s, F SRR AR B A RIS S AR, R R X
BRAMFEZEE” [TE TR —1E g, B, BERArRE o cREEmE “ NRERKERE” 1EA
— AN TR, RIS T IR LA E L “From what | learned” 4ifidi®~C. ik, B 5 A9 K
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Bk, FEICAZ A B R, X a0 “AMELE A S SR AR BRI 18] A KR AR AE 12 7734
o BLAFRESEAR RN BE— 0 H BV AR IL “ AR Bt Al i ER T SO AU AL

FELE SN TR AR B R M RS TEAEZR[7], B “YaBIE” [T Tk, B RS IR
WA AR A SR B 1 BAE LR T TE VR S A, P ELEAE ™ H 98 SO I R B v SR AR T B A
WERMEOE " X SCFIEEMEY “From what | learned” , GBI 4T, LAE & 25k B
PRI, T RAE TG DA™ M N, PRS0 H R R

4. BE5

HF 2020~2023 4 “RBEEFICH R ORISR E, ACNEiAES. SHIEEDL. IR
TP =AML RS B 5 BESCHEAT R B, PRTU T TE SRR B R I R R T S RO . A7 SR
BN 7 Y AN R B AR R I I R BT, AR AR T RPEBUA . LU etk
2 U UG T [ 1 7, TR SR 38 AN AT A RO Pk LB I 0, $RTHRI R ROIR I M M AE T
A B TR HE R B R R E M BUA B 2 AL AR S, R BRI LR .

SE K
[11 dbA M. FEKEF: ShE TN E SEBr E4h 52 A [EB/OL].
http://news.enorth.com.cn/system/2004/04/21/000772477 .shtml, 2004-04-21.

[2] Gile, D. (1995) Basic Concepts and Models for Interpreter and Translator Training. John Benjamins, Amsterdam.
https://doi.org/10.1075/btl.8(1st)

[3] Becker, J.D. (1975) The Phrasal Lexicon. Bolt and Newman, Cambridge, MA. https://doi.org/10.3115/980190.980212

[4] Wray, A. (2002) Formulaic Language and the Lexicon. Cambridge University Press, London.
https://doi.org/10.1017/CB0O9780511519772

[5] Altenberg, B. and Granger, S. (2001) The Grammatical and Lexical Patterning of “Make” in Native and Non-Native
Student Writing. Applied Linguistics, 22, 173-194. https://doi.org/10.1093/applin/22.2.173

[6] =HEE. WISIERERPELRE P IER SBR[ FME S, 2009(5): 83-89.

[7] Nattinger, J.R., DeCarrico, J.S. i 1E 516 T #U¢[M]. Ll LigsMEZE thhitt, 2000: 36-115.

[8] Z&5v, FAM. TOUE PO [F] A AL R (0 R AR BN AT 7E[J]. SME 5}, 2012(1): 61-67.

[91 BURDGERMIM]. JL3T: SNBSS H AL, 2002: 285, 892.

[10] TEPCRIAL[M]. B B3RSO kst 2007: 1860, 1866.

[11] FEfe. BB RS R B AR 2 D PRUER M (SR Se i R[], A B, 2012, 33(2): 47-51.

[12] ikge-R-ZESEWiRlgear, - SEE /K. DEEMIRIM]. FhVEXR, ¥ Jbat JER0E 5 %P iRtt, 1992: 66.

[13] SR, T TE B XS PP AT B A% B I R AR RN, 2 SEAERF A —— DA R B P 9B R U N B (3], R 83, 2016,
37(4): 61-65.

[14] PR, %A, 35 UL SEEECEN]. MBS, 2007, 39(5): 386-391+401.

DOI: 10.12677/0etpr.2023.52009 108 [ Fh B R O 5T


https://doi.org/10.12677/oetpr.2023.52009
http://news.enorth.com.cn/system/2004/04/21/000772477.shtml
https://doi.org/10.1075/btl.8(1st)
https://doi.org/10.3115/980190.980212
https://doi.org/10.1017/CBO9780511519772
https://doi.org/10.1093/applin/22.2.173

	政治新闻口译中预制语块的缓解作用研究
	——以2020~2023年“总理答记者问”口译为例
	摘  要
	关键词
	A Study on the Alleviating Effect of Prefabricated Chunks in Political News Interpreting
	—Taking the Interpreting of the “Premier Meets the Press” from 2020 to 2023 as an Example
	Abstract
	Keywords
	1. 引言
	2. 理论背景
	3. 案例分析
	3.1. 多元词语块的缓解效应
	3.2. 习俗语语块的缓解效应
	3.3. 短语架构语块的缓解效应

	4. 总结
	参考文献

